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ABTopckoe pesiome

B ctaTbe uccnenyetcs AeTePMUHUPOBAHHOCTD CMBICIONOPOXAAIOLLMX MEXaHU3MOB
MOHUMAHWS KUHOTEKCTA KyNbTYPHLIMU KOAAMM CO3HAHUS peuunuenTa. B cuny Toro, uto
peanu3yeMble KMHOTEKCTOM KOAbl MOTYT ObiTb pacluMpoBaHbl nofyyaTenem kKuHema-
TOrpaduyeckoro CO0bLEHNs MAKCMMaNbHO NPUBAMKEHO K 3aMbICNy OTNPaBUTENs Npu
YCNOBMM BKJTIOYEHHOCTM BCEX YYACTHUKOB KOMMYHUKALWMK (MPOLYLEHT - TEKCT — peLy-
MWEHT) B €4MHbIA KYNbTYPHbIA KOHTEKCT, TO NPY BOCMPUATAN MHOKYLTYPHOTO KUHOTEKC-
Ta BO3MOXXHA HyNeBas peLenums KuHeMatorpahmyeckux KOLOB UM 3aMeHa UX KOAAMK
CBOEM KyNbTypbl, NOCKObKY BO3HMKAET HEOOXOAUMOCTb afanTalum 06pa3os Apyroro
HALMOHANLHOMO CO3HAHMS. JIMHrBOKYNLTYPHAS MPUHALANEXHOCTb ABASETCS BAXHOM
CMbICNONOPOXAAIOLEN KaTeropuei, onpeaensiolieid GopMUpoBaHME MEHTa/bHOM pe-
Mpe3eHTaLMn COLepXKaHUs KUHOTEKCTa.

KnioueBble Cn10Ba: KMHOTEKCT; NOHMMaHME TEKCTA; JINHTBOKYNbTYPA; PELUNUEHT.
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Abstract

The paper studies the dependance of cinematext understanding mechanisms on
the recipient cultural codes. Due to the fact that the cinematic codes can be decrypted
by the cinematic message recipient as close as possible to the sender intention if
all communication members (the producer - the text - the recipient) are included
into one cultural context, then zero cinematic codes perception is possible for other
culture recipient or replacing different culture codes into his own culture codes, as
there is a need to adapt the patterns of another national consciousness. Linguoculture
belonging is an important meaning-category for the formation of the cinematext
content mental representation.

Keywords: cinematext; text understanding; linguoculture; recipient.

Bocnpuatne n noHMMaHue TekCTa BO MHOTOM ONpeaenstoTcs npes-
LIECTBYOLLMM 3HAHMEM U OCYLLECTBASIOTCA C OMOPOM HAa KOHLENTyanb-
HYI0 CUCTEMY peuMnueHTa, KOTOpas BOCMPUHUMAET U CTPYKTypupyeT
NnoToK MHdopmaumm. MoHMMaHME 3aBUCUT OT BKJTOYEHHOTO B KOHTEKCT
WHOMBUAYANbHOTO M COLMANBHOrO OMbITa PeLunueHTa, MOCKONbKY OH
HEeNoCpeACTBEHHO CBA3aH C KOHLENTyalbHOM CMCTEMOW MHAMBMAA U
onpepenset ee cneunduky. B cuny Toro, 4To NOHMMaHuWe npeancraBns-
€TCS KaK MpoLecc, CTPOSLWMICS Ha B3aMMOLENCTBMM KOHLLENTYaIbHbIX
CUCTEM MHAMBMUAOB (NMPOAYLEHTA M PELMMUEHTA), B MCUXONUHIBUCTUKE
npu3HaeTcs, YTo, yeM Bonblue 06WHOCTb NOCNEefHUX, TEM afeKBaTHee
noHumanue (MuwanbHukosa 2002: 145).

B cnyyae npuHaanexHoCTV aBTopa TeKCTa U BOCMPUHMMAIOLLETO UHAM-
BMUAA K OAHOM IMHIBOKY/IbTYPE, MOXXHO OXMAATb MEHBLLETO PACXOXAEHMS
B MEHTa/IbHbIX penpeseHTauuax Tekcrta npoayLeHTa U peumnueHTa B
OT/IYME OT CUTYaLMM MOHUMAHMS MHOKY/IBTYPHOTO TeKcTa. B nocneaHem
cnyyae aBToOp M BOCMPUHUMAIOLWMI MHANBUA OKA3bIBAKOTCH HOCUTENSAMM



KoHuenTbl KynbTypbl 161

pasHbIX KYNbTyp, B CBA3M C YEM BO3HMKAET HEOOX0AMMOCTb afanTauum
00pa3oB Apyroro HaLMOHaNbHOTO CO3HAHMS Ha 6a3e UMEeLLIMXCS 3HAHUM
M NpeacTaBAeHnin, CPOPMUMPOBABLLMXCA B POAHOM KynbType. 3a4a4a no
OCMbIC/IEHUIO TEKCTA YCIOXKHSETCSA, MOCKONbKY TPEOYeT OT MHOA3bIYHbIX
PEeLUNNEHTOB He TOJIbKO CPOPMUPOBAHHBIX IMHIBUCTUYECKON, TUHIBO-
KY/IbTYpONOrMYECKON U KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHLMU, HO U Npro6-
LEeHNS K MUHOMY HaLMOHanbHOMY co3HaHmio (Tep-Munacosa 2000: 101).
M3 atoro cnemyer, 4To «He06XxoAMMO, 4TOObl B KOTHUTUBHOW CUCTEME
MHAMBMAA OblNN BbICTPOEHbI BTOPUYHbIE KOTHUTUBHbIE KOHCTPYKLMK —
3HaYeHMs, COOTHOCKMMbIE CO 3HAHUAMM O MUpe NpeacTaBUTeNen Apyron
JIMHTBOKYNIbTYPHOM coobwHocTu» (fanbckosa: 2007: 24).

MNpennonaraercs, YTO OAHOW M3 HOPM BbIPAXKEHUS HALLMOHANIBHOMO
CO3HAHUS M YACTbI0 HALMOHANBHOM KYNbTYPbl SBASIOTCS KMHEMaTOorpad
M NpOAyLMpPYyEMbIE UM KMHOTEKCTbI, MOCKOJIbKY KMHO KaK BMA, MCKYCCTBA
oTpaXaeT cneumduyeckue YyepTbl MEHTANUTETA HAPOLA, €r0 HALMOHAb-
Hble LEHHOCTU M MOAENW NOBEAEHMS.

B xope maHHOro mccnegoBaHust OblIM pacCMOTpeHbl 0COBEHHOCTH
$hOpMMpPOBaAHMS MEHTANIbHOM penpe3eHTauMm COAepXKaHus XyLoxe-
CTBEHHOrO KMHOTEKCTA MpPeACTaBUTENSIMU pa3HbIX JIMHTBOKYNbTYP.
Ha ocHoBe conocTaBUTENbHOIO aHanM3a, UCCeayoLLero KynbTypHYyLo fe-
TEPMUHMPOBAHHOCTb MEHTA/IbHOM penpe3eHTaLmnm KUHOTEKCTa, CTaBUAach
Llenb ONpesenunTb 3aBUCUMOCTb MOHUMaHUS U MHTeprpeTaLumn KUHeMaTo-
rpaduyeckoro Npov3BeaeH1s OT NPUHAANEXHOCTH / HENPUHAASIEXHOCTH
3puTens K TOM Ky/nbType, B KOTOPOM TEKCT Bbln nopoxaeH. Takum 06pa3om,
NS NOCTaBNEHHOM Lenn Bbl1o He0OX0AMMO pelnTb paa 3a4ay:

1) onucaTb MeHTaNbHY penpeseHTaLMi0 COAEepPXKaHUSA KUHOTEKCTa,
(opMUPYIOLLYIOCS B CO3HAHMM NpeacTaBUTeNen pasHbIX KynbTyp B pe-
3yNbTaTe BOCMPUATUS KCBOETO» U «YYXKOrO» TEKCTa;

2) yCTaHOBMUTb COBMAAEHUS U HecoBnageHus 06pa3oB CO3HaHUS
peuMnmMeHToB, T. e. obuiee M KynbTypHO-00YCNOBNEHHOE B TEKCTOBOM
peuenuuu;

3) onpenenuTb CTeneHb 3aBUCMMOCTM MOHUMAHUS OT IMHIBOKY/BTYP-
HOM NPUHAANEXHOCTU KUHO3pUTENS.

[ng Toro 4To6LI ONpEefenuTb, YeM MMEHHO OTJIMYAETCS MOHMMAHKE U
nocnenyowas nHTepnpetaums KUHobuIbMa peumnnmueHToM KpoaHOM»
M «YyXKOM» TEKCTY KYNbTypbl, OblIM NpOaHanM3nMpoBaHbl MHTEprpeTa-
LMK KMHOTEKCTA BPUTAHCKMX U PYCCKUX 3puTenei, choOpMUPOBaHHbIE B
pesynsTaTe NPOCMOTPA UCTOPUYECKOM ApaMbl «AroHus». Boibop dunb-
Ma 6bl1 06YCNOBAEH TEM, UTO [aBHble NMEPCOHAXM AAHHbIX GUIBMOB
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penpeseHTUPYIOT peanbHbix itogen (Hukonaii |1, ero cynpyra, uecapesuy,
PacnytvH 1 1. o) Taknum 06pa3om, y 3puTeneit, 0CO6EHHO y OTEYECTBEH-
HbIX, KaK HOCUTENEeN TOW XKe IMHIBOKY/LTYPbI, YTO U KMHOTEKCT, eLle Ao
NpoOCMOTPa eCTb CIOKMBLUMECS 06pa3bl AAHHbIX OAEN U XapaKTep MX
B3aMMOOTHOLLUEHUM.

[lng conocTtaBMTeNbHOrO aHanM3a Bcero 66110 NOyYeHO 46 PyCCKMX
M 40 aHIMMMCKMX OT3bIBOB-pEAKUMM Ha PUIbM KATOHUS» CpefHUM
o6vemoM 20 npennoxeHuit. lNocne aHanM3a BCEX NOJTyYEHHbIX OT3bIBOB
6blna NpeasioxkeHa CTPYKTypa MHTEpNpeTaummn KMHOTEKCTA, COCTOSILLAN
M3 CIefyHLLMX KOMMOHEHTOB:

- OLEHOYHOE OTHOLUEHMWE K KUHOTEKCTY, KyAa BXOAMUT 06LLas oLeHKa
dunbMa, oLEeHKa ero co3gaTenen (pexuccepa) 1 aKkTepos;

- aHanM3 TeMaTMYeCckon MHTeprnpeTaLmm KUHOTEKCTA.

06Lwas oLeHKa cTopmyeckoro Gunbma KAroHUS» pycCKUM 3pUTeNiEM
B OCHOBHOM BbIpaXaeTcs AOCTaTOYHO 3KCMPECCUBHBIMU MONTOXUTENb-
HbIMW BbICKa3blBaHMAMM (61 % OT BCEX 3pUTENBCKMX PeaKUMi): «Dustem,
6e3ycno8Ho, eeHuaneH». OTpuLaTeNbHble OLEHKU eaMHUYHbI: «[1ynebili
punem» (4%).

Bbicokasi oLeHKa TakKe XxapakTepHa Ans 60/1bLUMHCTBA OT3bIBOB Hpu-
TaHCKMX peuunneHToB (37% oT Bcex BpUTaHCKMX OT3bIBOB): «The film is
in anyway a masterpiece» — «B ntobom cnydae smom ¢unem - weodesp.
OnHaKko M3 HEKOTOPbIX 3PUTENbCKUX peakLuit cnenyeT, YTO KUHOTEKCT
BbI3BaN HemoHUMaHue u Henpusitue (17%): «An hysterical and overly
melodramatic biopic» — «MlcmepuyHeblli U Yepecyyp Meno0pamamuyHelii
buoepaguyeckull punsms. «But it’s not entertaining!» — «Ho oH coscem
HeygnekamesbHbilil». NopobHoe HeNnpUSTUE MOXXHO 0OBSCHUTH HEBEPHOM
YCTaHOBKOM Ha GUIbM MHOKYNIbTYPHOTO 3pUTENS, HAaNpUMep OXMIOAHM-
€M TeKCTa pa3BfiekaTeNbHOro xapakrepa («But it’'s not entertaining!»)
MAM PACKPbIBAKOLLEr0 ONpefesieHHble Uctopuyeckme Bonpockl: «Why
is this such a dull movie? | still await the film that will give me some
understanding of the phenomenon of Rasputin» — «/lns 4e2o 3mom cKyu-
HbIl @unem? S 8ce ewe #dy makol GuibM, KOMOpeIl pazwvsCHUM MHE
¢eHomeH PacnymuHa». Bo3HuKLee B pe3ynbrate NpOCMOTPA YyBCTBO
0OMaHYTOro OXXMAAHWS MOXKET BNISATLCS MPUUMHON BoNee HU3KOM OLLEHKM
KMHODWUNBMA MHOKYNBTYPHbBIM PELUNUEHTOM.

B kaTeropuu oueHku Bbin BblaeneH OTAENbHbIN KOMMOHEHT, KOTOPbIi
MOXHO 0003HaUMTb KaK OLLeHKY CWUJIbl 3CTEeTUYECKOro BO3L4ENCTBUS,
NpOU3BEAEHHOIO Ha peuunueHTa. Pycckuii 3putens cBa3biBaeT Nopo6-
HOe BO34eNCTBUE C BbICOKOM XyA0XKEeCTBEHHOM LLIeHHOCTbIO KMHOTEKCTa
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(28% 3puTenbckmnx peakumnin): «O0UH U3 CambiX AyYuux uasMo8, KOmo-
pble MeHs1 8ne4amauiu U 3anOMHUIUCH HA 8CH XU3Hby, «DusibM 8bi3bi-
saem C/I0XHbl€ U Npomusopeyussie 4yscmea». Y BpUTaHCKOro 3putens
Cuna Npou3BeseHHOro BneyatneHns ckopee CBS3aHa C He0ObIYHOCTbIO
dunbMa, ero HenmoHITHOM aTtMoChepon U HENPUBBLIYHLIMU MaHepaMu
n3obpaxenus (22%): «This film is so odd and bizarre movie that | was
totally immersed in it» — «3mom @uabsM HACKONbKO HEOBbIYHBIL U CMPAaH-
HbIl, MAK 4mo 5 NOJIHOCMbIO 8 HE20 NO2PY3UJICS».

OueHka aBTOpPOB KMHOGUNbMA OKA3bIBAETCS BbICOKOM Y NpeacTaBuTe-
newi obenx kyneTyp (35% OT BCcex pycckmnx oT3b1B0B, 20% — BpUTaHCKMX):
«Paboma Knumoea - 3mo s8ce 2eHuanbHo. BopoHa, medyujasics no cHezy,
U uape ¢ 6e3yMHbIM 830pOM, CTPENAKOLLMIA 8 Hee, PacnymuH, 6e2ywuti no
Hesckomy nbdy, Pacnymun, sansoujulica 8 epssu, neped mem Kak npudi-
mu K yapckol cemoe, PacnymuH, 6browulica 8 npunadke, «The direction
is wonderful. It shows Rasputin’s madness, as scenes shift from color to
black and white, than back again» - «Pexuccypa 3ameyamensHas. OHa
nokassisaem cymacuecmsue PacnymuHa, nepexods om ygemHsix Kadpos
K YepHOo-6es1biM U 06pamHo».

CxopHbIM 06pa3oM U pYyCCKUM, U BPUTAHCKUIA PELMNUEHT BbICOKO
OLeHUIN aKTepOB U MX NPOdECCMOHANM3M C TOM IULWb Pa3HULEN, 4YTo
0TeYeCTBEHHbIN 3puTenb (22 %) oTMeYaeT BCeX aKTepoB («Mepa akmepos
8 Gunbme nompscawwasy, «BeaukonenHas uepa akmepos, 0CobeHHo
lempeHko — 3mo 4mo-mo npocmo esidaroujeecsi»), a bpumaHckudi (13%) -
MoJibKo 2/1a8H020 2epos 8 poau PacnymuHa («He is not just playing the
mad monk, but channeling and becoming him» — «OH He npocmo uzpaem
6e3yMH020 MOHAXA, HO 8X(UBAEMCS 8 POJIb U CMAHOBUMCS UM CaMUM»).

Cnenyowmm KOMMOHEHTOM NMPOEKLMM KUHOTEKCTA SBMSETCS IMYHOCT-
Has MHTepnpeTaLmMs TeMaTUYeCKOoro cogepxaHus dunoMa. B knHodbumnb-
Me «AroHuS» OTe4YeCTBEHHbIV 3pUTENb BbIAENUI:

1) memy cydbbbi Poccuu Ha nepesnome 3nox (42%): «31o dmnbm o Poccum
Ha nepenome 3noxu, 06 AroHum cTapoi CTpaHbl U MOMbITKAX POXAEHMS
HoBoro», «CMbIC/I0BOE 4p0 atMocdepa Poccmu, nepen Pesontoumen;

2) memy cyObbbl HblHewHel Poccuu, m. e. socnpusimue ¢GuabmMa Kak
npopoy4eckozo (25%): «A GUAbM O TOM, YTO TPArMYHOCTb HaLLeN CTPaHbI
He B ee “Mnoxmx” u “xopowmnx” npaBuTENsX, a B Creumduke pycckoro
HapoZa, ero cneundurka — BEYHOE MbITApCTBO MeXAy TeM, YTO C/iesyer,
M TEM, 4TO XO4eTCa».

[lns 6puTaHCKOro 3puTens AaHHbIM KUHOGUIBM 06 UCTOPUYECKON Gu-
rype lpuropust PacnytmHa u ero ponu B nageHuun Poccuinckon Mimnepun
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(30%): «lt tells the final days of Rasputin and the Romanov monarchy. It
shows the tremendous power the Siberian born peasant wielded in the
court of Nicolas Il after treating his son and gaining favor with Czarin» -
«OH (punseM) pacckaszsigaem 0 NOCAEOHUX OHAX HU3HU PacnymuHa u
MoHapxuu PomaHosbix. OH nokasvisaem 02pOMHYH 8/1aCMb CUBUPCKO20
KpecmobsHUHA, uapsiuie2o npu 0sope Hukonas Il nocne ucueneHus e2o coiHa
U nosyquswe2o 61a20CKI0HHOCMb Uapuubl». VIHOKYNBTYPHbIA 3puUTenb
BOCMPUHUMAET PUAbM He KaK MpOpOYecKui, OH CKOpee XAeT OT Hero
06bsICHEHUs «dheHoMeHa PacnyTnHa», cpaBHMBAs ero C aHaIorMYHbIMU
JIMYHOCTAMU MUPOBOW UcTopum: «It is hard to imagine a major world power
under the influence of a mad monk, is it? But Hitler and Stalin were mad
too, in their own ways» — «C0HO 8006pa3ume KpynHeliuyrw Muposyto
8/1acme nod enusiHUeM cymacuiedwe2o MoHaxa, eepHo? Ho u fumnep, u
CmanuH moxe 6binu no-cgoemy cymacwedwumu». lpumeyaTensHo, 4To
MHOKYNbTYPHbIA 3puUTeNb Ha3biBaeT PacnyTmHa MOHaxoM, owWMBOYHO
BOCMPMHMMaAs NEPCOHAXK KaK NpeacTaButens oduLManbHOW LLePKBMK.

AHanu3s 3puTenbCKoN peakuun nokasas, yTo obLweoLeHo4YHoe OTHO-
LeHWe K KUHOTEKCTY, TOHUMaHUE ero COAEpXaHUs HAXOAATCS B Heno-
CpeacTBEHHOM 3aBMCUMMOCTM OT HALMOHANIbHO 0OYCNOBMEHHbBIX KOFHU-
TUBHBIX CTPYKTYpP. MakcuMManbHoe CoBNafeHue COAepPXKaHUs KMHOTEKCTa
OTMEYAETCS OTHOCMTENbHO OLLEHKM aBTOPOB (MAbMa M KMHOAKTEPOB,
MeHbllee — B OLeHKe GunbMa B LENOM U ero XyAoXKeCTBEHHOro BO3-
[encTeus Ha 3putens. bonblee pacxoxaeHue 0TMEYEHO B BOCNPUSTUM
TEMATUYECKOrO COAEPXKAHMUSI.

Taknm 06pa3om, B LLenoM NONOXUTENbHO OLeHMBas GuabM, 3pUTeNnm
pasHbIX IMHIBOKYNbTYP BUAST B HEM KaXAbli CBOK NpobneMaTtuky u
BOCMPUHUMAKOT KMHOrEpOEB Yepes MpU3My COOCTBEHHbIX KYNbTYPHbIX
npencTaBaeHUn 0 COOTBETCTBYHOLWMX UCTOPUYECKUX IMYHOCTSAX. NHO-
KY/IbTYPHBIM 3pUTENb, BOCMPUHMMAS YYXKOWM €ro KynbType TEKCT, MOXET
He MOHATb PS4 3HAYMMBbIX KUHEMATOrpaduyeckmx KogoB, YTo NPUBOAUT
K UX HYN€BOM peuenuuu Uam 3aMeHe KofaMu CBOeN KynbTypbl. [pu-
MEpOM MOXET CJTY>KUTb OTMEYEHHbIE PYCCKUM 3pUTeNieM My3blKalbHOE
COMpOBOXAEHNE PUbMa «AroHUs» («feHuanoHas my3eika LLIHUMKe»),
YAAYHbIM NOA60p AOKYMEHTaNbHbIX KaAPOB («BepHO U mo4YHo N0d06paH-
Hble Q0KyMeHMasnbHele Kadpsl») n OTCYTCTBME NOAOOHOM MHTepnpeTaLmm
Y UHOKYNbTYPHOIO peLunmneHTa.

TakuM 06pa3oM, HeCX0A4Has KOTHUTMBHas 6asa peuunueHToB, Xpa-
HALWAA KYNbTYPHO-AETEPMUHUPOBAHHOE 3HAHWE, OMbIT, LEHHOCTHbIE
YCTaHOBKM U CTEPeoTUnbl, OKa3biBaeT BMSIHUE HA GOPMUpPOBaAHME
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MEHTaNbHOW penpe3eHTaumnm CoOAePXKaHUSA KMHOTEKCTA, TaK YTO MOXHO
rOBOPUTb O NUHIBOKYNLTYPHOM NPUHAANEXHOCTU Kak 06 04HOM U3 pe-
Wwawmx GakTopoB B peLenumm KMHoTekcTa. «<Koapl KUHO onupatoTcs Ha
onpeneneHHble KyNbTypHble KOAbl M MOTyT ObITb pacluMppoBaHbI Nonyya-
TeneM KuHemaTorpaduyeckoro coobLLeHns MakCUManbHO NPUBIMKEHO K
3aMbICTy, NPY YCII0BUM BKIKOYEHHOCTM BCEX YHACTHUKOB KOMMYHMKALLMK
B €AMHbIN KYNbTYPHbIN KOHTEKCT» (BMHHMKOBa 2015: 61).

Mpun peuenuumn pycckoro Tekcra y 6p1TaHLUeB BO3HMKAET Heobxoau-
MOCTb afanTaumm ob6pasoB APYroro HaLUMOHANbHOIO CO3HAHUA B CUY
TOr0,4YT0 BPUTAHCKUIA 3pUTENb, BOCTIPUHUMAS YYXKOW €ro KyNbType TeKCT,
He cnocobeH NOHATb pAAd 3HAYMMbIX KMHEMaTorpaduueckmx KoooB.
BK/1HOUEHHOCTb BCEX YYACTHUMKOB KOMMYHMKAUUKU (MPOAYLEHT — KUHO-
TEKCT — PeUMNUEHT) B eAUHBIN KYNBTYPHbIA KOHTEKCT SIBASIETCS BaXKHbIM
YCI0BMEM A5 NOHMMAHWUS KMHeMaTorpaduueckoro coobuwenus. Cne-
[LOBaTeJIbHO, peasiu3yemblii B KMHOTEKCTE KYNbTYPHbIM KO, 06wuin ang
peuMnUeHTOB OAHOIO JIMHIBOKYLTYPHOIO COOOLLECTBA, IBNSIETCS BAXXHOWM
CMbIC/IONOPOXAAOLLEN KaTeropuen, onpegenawowein GopmmpoBaHue
MeHTaNbHOW penpeseHTaLmm COAepXKaHN KMHOTEKCTa.
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